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PODRAVSKI KAJKAVSKI DIJALEKT

U radu se opisuje fonološki i morfološki sustav podravskoga kajkavskog di-
jalekta. Određuje mu se mjesto unutar kajkavskoga narječja. Donose se neka 
obilježja sintakse.

I. Prostiranje

Podravski kajkavski dijalekt ima rubni položaj unutar kajkavskoga narječja. 
Nalazi se na sjeveroistoku kajkavskoga područja. Pripadaju mu govori istočno 
od Koprivnice: Botovo, Drnje, Sigetec, Koprivnički Bregi, Novigrad Podravski, 
Molve, Virje, Miholjanec, Rakitnica, Hampovica, Šemovci, Sveta Ana, Mičeti-
nec, Đurđevec, Kalinovec, Ferdinandovec, a na krajnjem istoku područja su Po-
dravske Sesvete koje još u potpunosti pripadaju tome dijalekatnom tipu. Istočnije 
se nalazi nekoliko mjesta oko Staroga Gradca nastalih novijim migracijama koja 
pripadaju miješanim govorima. Sjeverna kajkavska granica, što je ujedno i gra-
nica podravskoga dijalekta, ide uz rijeku Dravu i mađarsku granicu. Podravskom 
kajkavskom dijalektu pripadaju i gotovo svi govori u hrvatskome dijelu preko-
dravlja (Novačka, Otočka, Gola, Gotalovo, Repaš i dr.), osim Ždale. U Mađarskoj 
je uz rijeku Dravu nekoliko sela u kojima se stanovništvo u svakodnevnoj komu-
nikaciji, osim mađarskim, djelomice služi (ili se služilo) i podravskokajkavskim 
tipom govora (Brežnica, Belovar, Vizvar, Rasinja, Boljevo, Baboča, Lukovišće i 
dr.). Pretpostavlja se da su Hrvati u južnu Mađarsku došli u vrijeme turskih osva-
janja, a dio je stanovnika vjerojatno bio i starosjedilački.
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Na zemljopisnome prostoru podravskoga dijalekta izdvajaju se govori Pete-
ranca, Torčeca i Hlebina, koji pripadaju drugim kajkavskim dijalekatnim tipovi-
ma, što je povezano s doseljavanjem i porijeklom stanovništva.

Pitomača i uža okolica pripadaju sjevernomoslavačkom, a Kloštar Podrav-
ski i uža okolica glogovničko-bilogorskom dijalektu. Taj nekompaktan kajkav-
ski prostor na istoku i jugu graniči sa štokavskim narječjem (Virovitica i oko-
lica, Bjelovar i okolica). Jugoistočno od Koprivnice nalazi se manji, a jugoza-
padno od nje veći štokavski otok.

II. Geneza i grananje

Glavno je obilježje govora podravskoga dijalekta ograničenje naglaska na po-
sljednja dva sloga akcenatske ili morfološke riječi. U većini je govora osnova za 
određivanje mjesta naglaska akcenatska cjelina (nāšli sȍ ga, pītalȉ smo), a mor-
fološka riječ tek u nekim (npr. Podravske Sesvete i Ferdinandovec: nȃšli so ga, 
pītȁli smo). Po tome se taj dijalekatni tip razlikuje i izdvaja od drugih dijaleka-
ta kajkavskoga narječja. Osim toga, potpuno se je izgubila intonacijska fonološ-
ka opreka. 

Po drugim se fonološkim inovacijama, refleksu stražnjega nazala *ǫ i slo-
gotvornoga *, prostor podravskoga dijalekta može podijeliti u dvije osnovne 
skupine:

 
a) Govori koji imaju /o/ na mjestu tih starih glasova smješteni su na zapa-

du područja: Drnje, Sigetec, Koprivnički Bregi, Molve, Virje, Miholjanec, 
Hampovica, Šemovci, Rakitnica, Đurđevec i dr. U tu se grupu mogu uvr-
stiti i neki govori u kojima je refleks dvojak (*ǫ, * > /o/ / //) (Novigrad 
Podravski i Gola).

b) Govori koji imaju // nalaze se na istoku i samome rubu podravskoga di-
jalekta: Kalinovec, Ferdinandovec, Podravske Sesvete, Mičetinec, Sve-
ta Ana, Lukovišće i dr. U Podravskim Sesvetama i Ferdinandovcu u ne-
kim se kategorijama čuva stariji refleks /o/ (u glagola II. vrste i 3. l. jd. 
prez.), dok je u Kalinovcu samo u glagola II. vrste (npr. porinȍti, ali 
bd, dōjd). 

Daljnje su podjele dijalekta po morfološkim kriterijima: zapadna se grupa 
govora prema nastavcima za genitiv množine imenica ženskoga roda može po-
dijeliti na dvije podgrupe. Prvu čine govori koji u G mn. im. ž. r. imaju nastav-
ke - / - (Virje, Molve, Hampovica, Rakitnica, Miholjanec, Gotalovo i dr.) te 
govor Gole, a drugu koji imaju - / -ī (Drnje, Botovo, Sigetec, Bregi, Jagnjedo-
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vec, Đurđevec, Rakitnica i dr.). Nastavke - / -ī imaju i svi govori istočne grupe 
(Kalinovec, Ferdinandovec, Podravske Sesvete) te govor Novigrada. Kao po-
sebna podgrupa na zapadu se područja izdvajaju govori koji imaju očuvan im-
perativ s nastavcima -i, -ẹte/-te (Virje, Molve, Hampovica, Rakitnica, Miho-
ljanec, Jagnjedovec, Bregi i Novigrad). Većina govora podravskoga dijalekta 
u lokativu jednine imenica ženskoga roda ima nastavak -i, a manja grupa ima 
-ẹ (Đurđevec, Sveta Ana, Rakitnica, Bregi). Svi govori podravskoga dijalekta 
imaju u instrumentalu jednine imenica ženskoga roda isti nastavak (-ōm), što je 
važan kriterij pri određivanju pripadnosti govora istome dijalektu.

III. Fonologija
3.1. Akcentuacija

Dva su bitna obilježja po kojima se podravski dijalekt izdvaja u kajkavsko-
me narječju, hrvatskom i drugim slavenskim jezicima:

a) ograničenje naglaska na posljednja dva sloga riječi ili naglasne cjeline,
b) ukidanje intonacijske fonološke opreke. 
Naglasak je u cijelome podravskom dijalektu uvijek na pretposljednjemu 

slogu riječi, ako je posljednji kratak (prīmȁti, vdāvȁti). Ako je posljednji slog 
dug, naglasak je obvezno na njemu (G žn / žen, I ženȏm). Osnova za odre-
đivanje mjesta naglaska u većini je govora fonetska riječ, tako da se nagla-
sak pomiče prema kraju naglasne cjeline ako slijedi enklitika (dọšlȁ je, ọnda 
s je kọsȉlọ Vir1). Ako se naglasak pomiče na kraj cjeline s dugoga naglašeno-
ga sloga, na njemu ostaje nenaglašena dužina (smrāi mȉ se dȍk te vidȋm, snc 
ti žȃrkọ Vir). U A jd. u konstrukciji s prijedlogom naglasak može prijeći na 
proklitiku što je ograničeno na manji broj jednosložnih imenica s kratkosila-
znim naglaskom (nȁ plac, nȁ stol, zȁ stol). Sve su se zanaglasne dužine pokra-
tile. Iako intonacija naglaska nije fonološki relevantna jer ne utječe na promje-
nu značenja riječi, akut se kajkavske realizacije može ostvariti i to, uglavnom, 
samo na pretposljednjem dugom slogu riječi ili naglasne cjeline ([nažgãti, dte, 
bãka, i jã sem bl]).2 Realizacija je akuta najčešće povezana s rečeničnom into-
nacijom. Budući da je intonacijska opreka ukinuta, opreka dugo – kratko vrlo 

1  Kratice mjesnih govora: Bo Botovo; Br Koprivnički Bregi; Dr Drnje; Đur Đurđevec; Ferd 
Ferdinandovec; Go Gola; Got Gotalovo; Ham Hampovica; Kal Kalinovec; Mič Mičetinec; Mih 
Miholjanec; Mol Molve; Nov Novigrad Podravski; Rak Rakitnica; Ses Podravske Sesvete; Sig 
Sigetec; Sv. A Sveta Ana; Šem Šemovci; Vir Virje; Viz Vizvar.

2  U ovome se radu takve sporadične realizacije kajkavskoga akuta posebno ne bilježe.
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je važno razlikovno obilježje što se, primjerice, vrlo lako može uočiti kod vid-
skih parova glagola (svr. nadosipȁti : nesvr. nadosīpȁti; svr. nadomẹtȁti : ne-
svr. nadomtȁti Đur).

3.2. Vokalizam

Vokalizam podravskih govora ima šest fonema: 

kratki naglašeni	 kratki nenaglašeni	 dugi
i                               i            		  i            
ẹ            o                  ẹ            ọ		  ẹ           ọ
            a                              a		             a 

Taj se osnovni vokalni sustav različito realizira u pojedinim govorima.
U istočnoj grupi (Đurđevec, Kalinovec, Ferdinandovec, Podravske Sesve-

te) samoglasnici /ẹ/ i // u naglašenim i nenaglašenim, dugim i kratkim slogo-
vima imaju približno jednaku fonetsku vrijednost [ẹ] i []. Neznatna je razli-
ka u izgovoru // u kratkome nenaglašenom slogu gdje nije “otvoreno” kao pod 
naglaskom, međutim i u tom je položaju potpuno sačuvana njegova fonemska 
vrijednost.

U virovskom te u susjednim govorima Hampovice, Rakitnice, Miholjanca 
i Molvi u dugom se slogu /ẹ/ obično realizira “zatvoreno” [žn, pt, šst]. Me-
đutim, postoje male izgovorne razlike. Nešto je zatvorenija realizacija /ẹ/ u du-
gome slogu, ako je podrijetlom od jata [dte]. Otvorenije se realizira, približ-
no kao “srednje” [e] (G jd. [glāvȇ]) ako je na mjestu etimološkoga *e i pred-
njega nazala *ę. Fonetske su varijante [ẹ] i [e] moguće i u kratkome slogu (npr. 
[dla / dȅla], [povdla], [sȅdla], [msec], G jd. [mesca] Vir). U tim se govo-
rima u kratkome naglašenom slogu // < *e, *ę realizira vrlo otvoreno [žna, 
sbe, tbe], a takva je realizacija moguća i u sekundarno produženome slogu 
[ri, pamti].

Izgovor fonema // smanjenoga je intenziteta, bemoliziran, u većini govora 
blago labijaliziran, pomaknut prema fonemu /i/. Takav je izgovor zabilježen i u 
nekim drugim kajkavskim i štokavskim govorima.

U zapadnim se govorima (Botovo, Drnje, Sigetec, Gola, Virje, Molve, Miho-
ljanec, Rakitnica, Hampovica, Šemovci) /o/ u dugim naglašenim i nenaglašenim 
te u kratkim nenaglašenim slogovima redovito realizira kao [ọ] ([zadọvļstvọ], 
[ọndȁ smọ dȍšli], [slagȁti ọbȉcọ], [ni krȋf ni džen] Vir). U kratkome naglaše-
nom slogu takva je realizacija moguća, ali nešto rjeđe ([kkọš], [jsa], [nda] 
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Vir) te je u takvu položaju /o/ obično “srednje” realizacije [o] ([dȍšla, pȍsel]). 
U istočnim govorima (Đurđevec, Kalinovec, Ferdinandovec, Podravske Sesve-
te) ta je izgovorna razlika neznatna. Iako je u grupi govora na zapadu područja 
uočljivija, niti u njima [ọ] više nema fonemsku vrijednost.

U većini se govora podravskoga dijalekta /a/ realizira kao “srednje” [a] i u 
dugim i u kratkim slogovima. U virovskome govoru, u kojemu kvantiteta sloga 
utječe na realizaciju u kratkim se slogovima realizira kao [a], a u primarno du-
gim slogovima obično kao [ḁ] ([mli], [plȁla]). Samo se ponekad [ḁ] može 
realizirati i u sekundarno produženim slogovima ([na pšọ], [pk]).

Refleks jata i poluglasa izjednačen je u svim je govorima (*ǝ = *ě). 
Fonem /ẹ/ koji je na mjestu *ě (msto, si, tsto), u Virju se i nekim okol-

nim govorima u kratkome slogu ponekad može realizirati kao “srednje” [e] 
[delȁti] dok je u dugome slogu izrazito zatvorene realizacije.

Poluglas je u svim govorima dao glas e-tipa. Govori Đurđevca, Brega, Še-
movaca i Svete Ane uvijek imaju refleks /ẹ/, bez obzira na naglasak i kvantite-
tu sloga (mgla, stklo, dn, dȍbẹr, psẹk, ptẹk, jdẹn). Govori Kalinovca, Fer-
dinandovca i Podravskih Sesveta u naglašenim slogovima (dugim i kratkim) te 
u prednaglasnim (dugim i kratkim) obično imaju /ẹ/, a u zanaglasnim slogovi-
ma nepromjenjivih riječi te u sufiksima u kojima je “nepostojan” glas, refleks 
je // (vntr, mrȃvc, krȃtk, zdnc). U navedenim govorima u kategorija-
ma u kojima nije “nepostojan” glas, poluglas je dao /ẹ/ (cȑvẹk, crvka, mȑtvẹc, 
mrtvca).

Refleks je primarnoga *e i prednjega nazala *ę izjednačen (*e = *ę). Na za-
padu područja, govori Botova, Drnja, Brega, Sigetca, Gole, te govori Đurđev-
ca, Kalinovca, Ferdinandovca, Podravskih Sesveta, Vizvara i dr. i u dugim i u 
kratkim slogovima imaju // (žna, žnski, jzik, mso). Govori Virja, Molva, 
Miholjanca, Rakitnice na mjestu *e i *ę imaju fonem // otvorene realizacije 
samo u kratkim naglašenim slogovima (žna, jzik), dok se u kratkim nenagla-
šenim slogovima realizira kao “srednje” [e]. U tim su govorima u dugim slogo-
vima *e i *ę dali “zatvoreno” /ẹ/ (p, G mn. žn, šst, pt, msọ).

Refleks je stražnjega nazala *ǫ i slogotvornoga * izjednačen (*ǫ = *). Na 
zapadu područja većinom je na mjestu tih starih glasova /o/ (vȍglen Vir, žt 
Mol, ti Mih, bȍxa Br, jabȍka Šem, vr Ham, n Sig), a tako je i u Đurđev-
cu, uz neke izuzetke (ssẹ, vna). Golski govor ima dvojak refleks: /o/ i // 
(gȍlọp, gọlọbȉca, jabka Go). U novigradskome je govoru pretežito //, ali se 
u mnogim leksemima i nekim morfološkim kategorijama čuva starije /o/ ili se 
pojavljuju dublete (tȍa, pọtẹknȍti, ostāj, zīđ, A jd. sọbȍtọ / sọbȍt Nov). Na 
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istoku je područja u pravilu // (vk Kal, Ferd, p Ses, pt, jabka Sv. A, ssẹ 
Mič, n Viz). Svi govori na istoku područja (Kalinovec, Ferdinandovec, Po-
dravske Sesvete) imaju /o/ < *ǫ u glagola II. vrste na -noti (mẹknȍti, potẹknȍti), 
a većina i u 3. l. mn. prez. (idȏ, kpjȏ, otijȏ).

Govori podravskoga dijalekta kao i većina govora kajkavskoga narječja ima-
ju ograničenje u distribuciji samoglasnika na početku riječi, ali se ono ne pro-
vodi dosljedno i podjednako u svim govorima. U tom je položaju ispred // i /o/ 
(< *ǫ) protetsko v gotovo redovito na cijelom području (vlȉca, vdrȉti, vjec, 
vžȃr, vȍglen). Protetsko j pojavljuje se samo u nekim leksemima ispred samo-
glasnika /o/, /a/, /ẹ/ i // (jȍko, jȍtec, japatka, japatȉca, Jva, jzrȁa), a u ne-
kim je govorima (npr. u Virju i Molvama) nešto više primjera (osim navedenih 
i jȍsa, jȍct, jļe). Protetsko x također se pojavljuje u ograničenom broju lek-
sema s malim razlikama u broju potvrđenih primjera u pojedinim govorima, a 
može se pojaviti ispred samoglasnika /a/, /o/, /i/ te slogotvornoga // (xambrla, 
xotȃva, xȏļe ‘ulje’, xȋga, xrzȁti, xȑđa). U govorima u kojima se /x/ zamjenjuje 
glasovima /v/ i /j/ (Đurđevec, Novigrad, Kalinovec, Podravske Sesvete) pojav-
ljuje se uglavnom samo ispred slogotvornoga //, a rijetko ispred kojega drugo-
ga samoglasnika, i to većinom u najstarijoj generaciji govornika.

3.3. Konsonantizam

Većina govora podravskoga dijalekta ima konsonantizam koji obuhvaća 23 
jedinice: /p, t, k, b, d, g, c, , , f, s, š, x, z, ž, v, m, n, ń, l, ļ, r, j/.

Neki sustavi imaju zvučnu afrikatu /ʒ/, koja se obično pojavljuje na mjestu 
fonema /z/ u konsonantskome skupu /zg/ (drʒga, dr̄ʒgȁti), na mjestu konso-
nantskoga skupa /dz/ (oʒvonti, ọʒȃ) te u pojedinim leksemima mȍʒ. Taj 
fonem ima periferan položaj.

Većina govora na zapadu dijalekatnoga područja ima spirant /x/, ali u svi-
ma ima nestabilan položaj. U tim govorima može doći u svim položajima u ri-
ječi (xajkȃti, xȋga, jxa, sxi, snxa, krx Vir, Mol, Br), ali u nekim kategori-
jama i leksemima izostaje ili je zamijenjen fonemima /v/ ili /j/ (rnim, rastȋk, 
vȑpa, ȍrẹj, L mn. im. ž. r. f saj, pọ xižj Vir). Pojavljuje se u nekim lekse-
mima gdje mu po etimologiji nije mjesto (sȍxa ‘sova’, krȍx ‘krov’ Vir, Mol, 
smẹxȁli ‘smijali’ Got). Na istoku (Đurđevec, Kalinovec, Podravske Sesvete), 
pa i u nekim zapadnijim govorima (Novigrad), /x/ se je obično izgubio ili je za-
mijenjen fonemima /v/ ili /j/ (bva ‘buha’ Ses, bja, prȍpj Đur, rȃna, ōdȁti, 
jva, snja, ȍrẹj Đur, Kal, Ses). Međutim, i u tim se govorima pojavljuje kao 
proteza (xȑa). 
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Govori smješteni na sjevernim padinama Bilogore (Hampovica, Rakitnica i 
Šemovci) nalaze se između te dvije grupe te se u njima spirant /x/ može pojavi-
ti u većini položaja u riječi, ali može biti i zamijenjen ili izostati. Stoga su česte 
dublete (krx / kr, orxi / orji, xȉža / ȉža). 

Gubitak i zamjena glasa /x/ nije samo obilježje navedenih podravskih kaj-
kavskih govora, već i govora štokavskoga narječja s kojima graniče, kao i nekih 
drugih hrvatskih dijalekata. Pojava se je na područje podravskoga kajkavskoga 
dijalekta najvjerojatnije proširila pod utjecajem susjednih štokavskih govora.

Fonem /ļ/ postoji u jednome dijelu mjesnih sustava (vȏļa, nedļa, ļdi, krȃļ, 
zmļa Vir, Mol, Kal, Ses). U đurđevečkome je govoru došlo do depalatalizaci-
je te na njegovu mjestu imamo slijed /jl/ (kȏkojl ‘kukolj’, pȍjl) ili /l/ (košla, 
ndla, zmla, ldi). Na krajnjemu zapadu podravskokajkavskoga područja, u 
govorima Drnja, Botova, Sigetca, Gotalova i Gole /ļ/ je također depalatalizi-
rano, a nepromijenjeni ostaju sekundarni skupovi /pj/, /bj/, /vj/, /mj/ (Vȓbj, 
Bẹzgvj Dr). Međutim, u tim govorima može sporadično doći i /ļ/ (ọrgļȃš Dr, 
zļ Got). U Drnju i Botovu zabilježen je i nesliveni izgovor l + j (vslj). Ra-
zličit je razvoj /ļ/ i u govorima Kalinovca (zdrȃvļ, bȍļ, stplm, kdla, zmla, 
mjla, Trȋ krȃjla) i Mičetinca (zmla, ndla, vsjl, vȁjla, krȃjl, ozdravļń, 
Šīļvc mȃli). 

U većemu je broju govora koji imaju /ļ/ došlo do palatalizacije /l/ u glago-
la s dočetkom -iti (moļȉti, spīļȉti Vir, Mol, Ses, Ferd, Šem, Rak, Ham i dr.). Ta 
je pojava u Molvama, Virju, Podravskim Sesvetama dosljedna, a u drugim go-
vorima fakultativna.

Većina podravskih kajkavskih govora ima fonem /ń/ (skńa, kȍń) dok su go-
vori u kojima dolazi do premetanja palatalnoga elementa ili do potpune depala-
talizacije u manjini (pȃjn, kȍstajn, šnẹk Đur).

Kod starijih je govornika razvoj palatalnoga /r’/ > /rj/ u intervokalnoj pozi-
ciji djelomično još uvijek očuvan u većini govora (škȃrje, ȍrjem, mȏrje). Mlađi 
ga govornici sve više izbjegavaju, osobito u frekventnijim leksemima kao što 
su more i večera.

Sekundarni su skupovi *təj, *dəj nakon gubitka poluglasa ostali nepromije-
njeni (lȋstje, cvtje, sadj / sadj).

Na mjestu skupa *čər- dolazi /cr/ (cȓn, crln / crln, cȓ). Na mjestu po-
četnoga sthr. *črě- nastaloga prema prasl. *čer- dolazi “punoglasje” (erp, 
ervo, eršńa)3.

3  Prasl. su likovi *čerpъ, *červo, *čeršьnja. Prasl. je skup *čer- u sthr. dao *črě- po zako-
nu likvidne metateze. Jedna je od mogućih interpretacija da je glas e u narječjima umetnut zbog 
izbjegavanja suglasničke skupine (npr. dolazi i u čak. čerip, čerivo, uz druge potvrđene likove).
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U zapadnoj grupi govora podravskoga dijalekta nema zvučnih šumnika na 
kraju izgovorne cjeline (sȁt ʻsadaʼ, rt ʻredʼ, krȋf ʻkrivʼ, kȑf  ʻkrvʼ Vir). Do neutra-
lizacije opreke po zvučnosti dolazi i u govornome lancu ispred vokala i sonana-
ta sljedeće riječi (kȁt vȍdi, za sȁt nȉše, f je, žȋf je Vir). U jednosložnim prije
dlozima u takvu položaju nije došlo do neutralizacije po zvučnosti jer zvučni 
šumnici ne stoje na apsolutnome kraju (ọd malȍi Vir). Obezvučenje se ne pro-
vodi svaki put u potpunosti, već je u većini govora navedene grupe moguća i 
poluzvučna realizacija (G mn. kr Vir). Govor Đurđevca i svi govori istočnije 
od njega ne provode obezvučenje u potpunosti, već se zvučni šumnici najčeš
će realiziraju poluzvučno (ssẹ, grȃ, bȁla, plȃ). Do fonetske neutalizaci-
je dolazi kada u izgovornoj cjelini slijedi bezvučni konsonant (pot plȍtom, snk 
sẹvrom Ses).

IV. Morfologija

U morfologiji je djelomično ostalo nepromijenjeno starije kajkavsko stanje. 
Zadržale su se neke tipične značajke kajkavskoga morfološkoga sustava, ali je 
došlo i do niza inovacija.

4.1. Imenice

4.1.1. Imenice muškoga roda

U deklinaciji imenica muškoga roda morfološki je izjednačen G i A jedni-
ne (ȉma jezȉka kȁk krȁva rpa Vir), osim kad imenica stoji s prijedlogom (ȉde 
na ȍbẹt Vir). Vokativ se morfološki izjednačio s nominativom, ali neke kate-
gorije imenica, kao što su osobna imena i rodbinski nazivi, mogu imati oblik 
s posebnim nastavkom za taj padež (km, st zli svọ? Dr, km, ȍdi sȉm; 
Štfo, Fȁbo Ses). Dativ i lokativ jd. imaju nastavak -. L jd. se može nagla-
skom razlikovati od D jd. (f pọtk Ham, pọ stl Mol, na pȏd Ses), ali je ta 
pojava obuhvatila manji broj imenica. Nastavak -om u I jd. m. i s. r. prevladao 
je u svim osnovama (sȉrom, rȍgom Dr, Ses, z nȏžom Kal, Ses, Đur, držȁti pọt 
klọm Vir). Pojavljuje se i nastavak -em (z vȑńem, z jȁjcem Vir), ali on dolazi 
samo na palatalne osnove. Množina im. m. r. ima kratke oblike (N brgi, plgi 
Vir, vȑxi, bȍri Šem, A sȍke Vir), a ako osnova završava na /k/, /g/, /x/ nije doš-
lo do sibilarizacije /c/, /z/, /s/ (težki, kašńki Vir). U G mn. prevladao je nasta-
vak -ov / -ōv u svim osnovama (vọzf, frtļọf, ọbrisọf, žgncf Vir), a u pa-
latalnim se osnovama u većoj mjeri zadržao i nastavak -ev / -ēv (nȏž / nōž 
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Đur, rọditeļf, žńecf ‘žetelaca, onih koji žanju’, kọmadif Vir). Opća je ten-
dencija da se dugi nastavci prošire na sve osnove tako da su takvi oblici u ne-
kim istočnim i rubnim govorima potpuno prevladali (ovẹkȏ, vozȏ, obadȏ, 
rogȏ Kal, Ses). Stari se nastavak - čuva u nekim tipovima imenica m. r., 
koje obično imaju samo pluralne oblike (gšȋ Dr, pri Sig, novȃc Ses, Đur, 
Miolȃnec Sv. A, Rak, z Brvc Đur, ot Trjọ krȃļ Šem). Množinski su pade-
ži D, L i I uglavnom zadržali morfološku razliku. U D mn. prevladao je nasta-
vak -om / -ōm u svim osnovama, a -em / -ēm dolazi samo na palatalne osnove 
(ssẹdm, pijȃncem, žńecm Vir, brẹgm, vkm Mol). U L mn. najčešći je na-
stavak - (pọ vrt, pọ brọj Vir, na fti, na nọft Mol), ali može doći i nastavak 
-i (f kolȃi, pri kńi Dr). U jednome se dijelu govora u I mn. čuva nastavak -i / 
-ī (s kọli, za kọscȋ, z volȋ Vir), dok je u istočnim govorima prevladao nastavak 
- (s kōń, nōkt, stārc Kal, Ses). Dakle, na istoku su se područja morfološki 
izjednačili L i I mn., a u D mn. prevladavaju stari nastavci -ōm / -m, s tim da 
-m dolazi samo na palatalne osnove (pīšokȏm, kopām, mākȏm Ses).

4.1.2. Imenice srednjega roda

U deklinaciji imenica srednjega roda uz brojeve 2, 3 i 4 u nekim se je imeni-
cama sačuvao poseban oblik (ostatak duala), i to na cijelome području (dv lte 
Br, Rak, Ham, Mol, Mič i dr., dv mst Kal, Fred, Ses, dv jȍke Got, trȋ jȁjce 
Mol, Vir, Nov, dv pȁsme Nov). U N jd. nepalatalne osnove imaju nastavak -o, 
(mstọ Vir), a palatalne -e (vže Vir). Zbirne imenice imaju nastavak s fiksira-
nim naglaskom (sadj Vir, Mol, grań Kal, Ses, Đur), dok je nastavak -ō rijet-
ko potvrđen (godovnȏ, proklctvȏ Ses, kmstv Vir). N mn. ima dug osnovni 
samoglasnik (lta Šem, Vir, Mol, Đur, Ses, Kal, rbra, imna Mol), a u nekim 
se imenicama može pojaviti dugi nastavak s fiksiranim naglaskom (srcȃ Ham, 
Ses, klọpkȃ Ham, bẹtvȃ Ses, toporišȃ Đur) koji označuje zbirnost. U G mn. u 
svim govorima prevladava - nastavak (lt, mst). Na zapadu područja na osno-
ve koje završavaju suglasničkim skupom dolazi i nastavak - (gńzd Rak, Got, 
Mol), na istoku nastavak -ī (pīsmȋ Đur, Ses), a u nekim se govorima sporadično 
pojavljuje nastavak -ōv (drọbižjf Go).

4.1.3. Imenice ženskoga roda

Imenice ženskoga roda a-osnova u G jd. imaju nastavak -ē. On se, ovisno o 
tipu fonološkoga sustava govora, realizira kao - (Vir, Mol, Ham, Rak, Mih) ili 
- (Đur, Ses, Ferd, Kal, Šem, Dr, Bo, Go i dr.), a u objema je grupama uvijek 
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naglašen (dẹsk, vọd, brig Vir, Mol, kmic, sẹstr Ses, Đur, Kal i dr.). Veći-
na govora u D i L jd. ima nastavak -i (D k mši, žni, sstri Vir, Mol, Ses, Kal, 
Dr, Bo i dr., L pri xȋži Vir, Bo, f kmȉci Ses, Mič i dr.). Manji broj govora ima u 
D i L nastavak -ẹ (k mšẹ, f šmẹ, na glȃvẹ, po kȏžẹ Đur, Šem, Rak, Br, Sv. A). 
Neke imenice u D i L imaju dug osnovni samoglasnik (v vdi Mol, Vir, Dr, 
Bo, k mši Kal, Ses, Bo i dr.). U I jd. proširen je nastavak -ōm, koji je po pravilu 
uvijek naglašen (ženm, pọd mšm Vir, Mol, z glāvȏm, nogȏm Ses). U G mn. 
u svim se govorima čuva stari nastavak - (rȋ, pr, batȋn). Taj nastavak u veći-
ni govora i prevladava u imenica kojima osnova završava kratkim samoglasni-
kom, dok se u imenica s dugim samoglasnikom i u onim kojima osnova zavr-
šava suglasničkim skupom proširio nastavak -ī (prīȋ, dẹskȋ Ses, Đur, Šem, Kal 
i dr.). Imenice kojima osnova završava suglasničkim skupom mogu G mn. tvo-
riti nastavkom -, a skup ima morfem -e- (dsẹk Đur, ršẹk Ses). U govorima 
Virja, Molvi, Gotalova i Gole u G mn. sve više prevladava nastavak - u svim 
osnovama (nọg, gsk, tpk Vir, birk Got). Većina je govora u imenica a-
osnova uglavnom sačuvala morfološku razliku triju množinskih padeža: D -ām, 
L -āj, I -ami (D ženm, L bkvj, I špicȁmi Vir). Na krajnjem istoku područja tu 
razliku čuvaju samo najstariji govornici (D žnȃm, L v goricȃj, I žnȁmi Ses), a 
mlađi u sva tri padeža redovito rabe samo nastavak -ām.

Neke imenice svih triju rodova u I mn. imaju nastavak -mī (z vxmȋ Vir, 
ļdmȋ Ham, Mol, Sig, z lasmȋ Đur).

4.2. Pridjevi

U pridjevskoj se promjeni razlikuju nastavci nepalatalnih i palatalnih osno-
va m. i s. roda (npr. šȃran – šāranȍga, vr – vrga itd. Mol).

U N jd. m. roda opisnih pridjeva dva su moguća lika, jedan s nastavkom -, 
a drugi s nastavkom -i (tp – tpi Mol). Razlika je često i u naglasku (glȍbọk 
– glọbki Mol). Uporaba im nije potpuno razgraničena, međutim, postoje dis-
tribucijska pravila. Kraći se lik neodređenoga vida redovito pojavljuje kao dio 
predikata (jdn j vȉsok, a jdẹn nȉzẹk; t  kȍjn vr stȁr i sȁjkan Đur). Duži 
se lik određenoga vida redovito pojavljuje u atributnoj službi (lpi dčko Đur). 
Taj se lik rabi i kada mu prethodi pokazna zamjenica (ȏ lpi j dȍšẹl, a ȏn gȓdi 
n Đur). I u drugim se oblicima pridjeva svih triju rodova također u određe-
noj mjeri razlikuje uporaba tih dvaju likova, ali je razlika samo u naglasku (bȁš 
st kilȁvi – kilȃvi prāšȍki; snẹja ȉm  fȁjn bȉla trcȁsta – trcȃsta žna; lobodȁ  
tȁk dbla, kaj bȉ jo z bāltȏm skẹl – dbla lobȍda; n kislȍga mȍšta – tȁk 
kisẹlȍga mȍšta još nsm pȋl Đur).
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D i L jd. ž. r. u većini govora imaju nastavak -i (slȃni, mȃsni, kršni), rjeđe -oj, 
i to, pretežito na istoku područja (stārȏj, ž̄tȏj Kal, Ses), a u đurđevečkome, sveto-
anskome, rakitničkome, šemovečkome i bregovskome -ẹ (k mlȃdẹ, k lvẹ).

Komparativ se pridjeva tvori nastavcima -ši, -eši / -ši, pri čemu može doći 
do alternacije osnove (lpši, jȁkši, dkši; starši, grdši, višši), nastavkom -jši 
kada je alternacija obvezna (mlȁjši, krȁjši) te supletivom (bȍlši, gȍrši).

4.3. Zamjenice

Deklinacija osobnih zamjenica (ja, ti, mi, vi) u velikoj se mjeri poklapa s de-
klinacijom imenica a-osnova. U nekim istočnim govorima naglasak je pojedi-
nih oblika na posljednjem slogu (z mnȏm). U L mn. većim su se dijelom saču-
vali stari oblici nȃs, vȃs (pri vȃs, pri nȃs), ali se pojavljuju i dublete vȃm, nȃm 
iz D, te vȃmi, nȃmi iz I. Osobna zamjenica on, kao i pokazne zamjenice, dekli-
nira se po pridjevskoj deklinaciji. Pokazna zamjenica ven, venȃ, ven ‘onaj, 
ona, ono’ Mol i dr., kao i posvojna vengọ, vengȍva, vengȍvọ ʻnjegov, nje-
gva, njegvoʼ Mol, rijetko su u uporabi, i to većinom kod starijih govornika. U 
nekim su govorima potpuno iščezle.

Gotovo na cijelome području podravskoga dijalekta upitna je zamjenica za 
živo štȍ ʻtkoʼ (Štȍ je dȍšel? Štȍ pȍje tȁm?), a samo najistočniji govori Podrav-
skih Sesveta i Lukovišća u Mađarskoj imaju zamjenicu (t)ko. Upitna zamjeni-
ca za neživo je kȁj (kj, k), koja u većini govora u G ima oblik čsa. Sve više 
prodire noviji čga koji je na krajnjem istoku potpuno prevladao.

4.4. Brojevi

Brojevi se do četiri obično dekliniraju (N dvȃ, G dvjọ, D dvm, A dvȃ, L 
dvjọ, I dvmi Mol; N trȋ, G trj, D trm, A tr, I trmi Đur), a u nekim se go-
vorima sporadično dekliniraju i brojevi veći od četiri (s petmi kravȁmi Mol).

4.5. Glagoli

Glagolski se sustav u bitnim obilježjima ne razlikuje od cjeline kajkavskoga 
narječja te obuhvaća: prezent, perfekt, pluskvamperfekt, futur, imperativ, kon-
dicional I., kondicional II., infinitiv, supin, glagolski pridjev radni, glagolski 
pridjev trpni i glagolski prilog sadašnji. Nema imperfekta, aorista, drugoga fu-
tura te glagolskoga priloga prošlog. 

Supin su sačuvali nesvršeni i dvovidni glagoli. Od infinitiva se razlikuje nastav-
kom (kȍpat, nȍsit Ses), a negdje i naglaskom (ȉde jst, ȉde pȋt, ȉde estȋtat Vir).
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Infinitiv se tvori nastavcima -ti i -i, a u nekim je zapadnim govorima u tom gla-
golskom obliku došlo do duljenja naglašenoga samoglasnika (imti, dti Vir).

U prezentu neki glagoli na -ati (V. vrste) mogu pripadati dvama razredima te 
imaju oblike s alterniranom osnovom (klȏpļem) ili rjeđe s osnovom jednakom in-
finitivnoj (kolȏpam). U 3. l. mn. I. – IV. vrste prevladavaju kraći nastavci (pletȏ, 
stepȏ, berȏ, peȏ, poinȏ, komȇ, crnȇ, sadȇ, dišȇ itd.) jer nije došlo do poopća-
vanja nastavka -jo / -j ili -do / -d. Takvi se oblici pojavljuju sporadično kao du-
blete u pojedinim govorima (piš / pišȋjo Ses, stojȋjo Viz, vrȋdọ, dọbīd Sig).

Imperativ ima 2. lice jd. i 2. lice mn., a nastavci su za njegovu tvorbu: 1. -i, -ite 
(zmi, zẹmȉte – istok); 2. -i, -ẹte (pọtkni, pọtẹknte – zapad); 3. -j, -jte (pȋtaj, 
pītȁjte); 4. -, -te (dȑš, dȑšte; zlj, zljte; pọštj, pọštjte). Čuvaju se stariji ka-
rakteristični kajkavski oblici imperativa s jotiranom osnovom (pȍvẹ, povte; 
j, jte; vȉš, vȉšte). Nastavci -i, -ẹte dolaze u Virju, Molvama, Novigradu, 
Bregima, Šemovcima, Rakitnici, Hampovici, Miholjancu i Jagnedovcu, a na-
stavci -i, -ite u Đurđevcu, Kalinovcu i Sesvetama. Zapovjedni se način za osta-
la lica izriče konstrukcijama s prezentom ili infinitivom (za 3. jd. i mn. nk ȉde, 
nk idȏ; nȃj dȏjti, nȃjte dȏjti), opisno (za 1. mn. idmo jst; idmo se mẹknȍti; 
dȁjte da jmo), prezentom (za 1. mn. stanmo, popījmo si Ses) te vrlo rijet-
ko posebnim oblikom (držmȍ ga, pstimȍ ga Mol).

Perfekt se tvori od glagolskoga pridjeva radnog i nenaglašenih oblika pre-
zenta glagola biti (nọsilȉ sọ Vir, Mol i dr., smọ imli Vir).

Pluskvamperfekt se tvori od perfekta pomoćnoga glagola biti i glagolskoga 
pridjeva radnog (dȍk je bȉl ọbetžal Mol).

Futur se tvori od prezenta glagola biti i glagolskoga pridjeva radnog (bọš 
dȍšel, bmọ dȍšli Vir, Mol, bm dȍšel, bmo dȍšli Ses).

Kondicional I. tvori se od petrificiranoga nenaglašenog oblika aorista bi i 
glagolskoga pridjeva radnog (spȃl bi, vdrȉl bi Mol), a kondicional II. od kond. 
I. glagola biti i glagolskoga pridjeva radnog (bi bȉl spȃl, bi bȉl vdrȉl Mol).

Za istovremenu se radnju rabi glagolski prilog sadašnji (id, nos, plā, 
pọpvaj Mol, znaj, igraj Ses). Glagolski se prilog prošli izgubio.

V. Sintaksa

Iako je o podravskom dijalektu relativno dosta pisano, sintaksa ni u jedno-
me radu nije dotaknuta. Na temelju malobrojnih istraživanja toga tipa može se 
utvrditi da sintaktička razina podravskoga dijalekta ima niz općih podudarnosti 
s drugim kajkavskim govorima.
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5.1. Red riječi

Položaj je glagolskih klitika relativno slobodan. Karakteristično je da ne-
naglašeni oblici glagola biti mogu biti proklitike, na početku rečenice i/ili da-
leko ispred glavnoga glagola (bi ọpȁla; smọ trja kla imli; vrȍ sọ jxọ na 
mekȍtọ žne nọsȉle Vir; sm brbnȍla kaj nsm trẹbȁla; sm vńi Jli Milošvi 
oglstil sladolda; si s prdrmal Ses). Zamjeničke klitike također mogu biti 
proklitike, na početku rečenice (ga žvȁjzn po vv kȁj m zapišȋ Ses). Kada 
se zamjenička i glagolska klitika nađu jedna pokraj druge, zamjenička je na 
drugom mjestu (sem se pọštīmȁla Vir, so si pno napravȉli; smo si sȃmi zli; so 
ga zmlātȉli; bi ga vdril, da s n mknol Ses). Izuzetak je 3. l. jd. prez. u ko-
jemu zamjenička klitika dolazi na prvo mjesto (s j fkȏil; s j fkōȉla; s j 
fȉcnol v zrȃk; si j naprȁvil vrȃga; si j mȉslil svȍj; ga j vrȋtnol Ses).

Položaj je negacije ispred glagola biti na istoku područja uobičajen (japȏk 
ns bȉli; nsmo bȉli tȁm; nj mȍgl prispravȉti Kal), a na zapadu je glagolska 
klitika obično anteponirana negaciji, često i razdvojena od nje kojom drugom 
naglašenom ili nenaglašenom riječi (n mi j lpọ Bo; sọ s n dȃl Br; jȃ sm 
n štla ȉti; kȁt smọ tȁtọ n imȃl Dr, sem n lt; kȁj smọ n dȍbrọ nȉti navȋle 
Vir). Na zapadu je područja moguće razdvajanje potvrdnoga oblika glagola biti 
i inverzija njegovih dijelova (mȋ smọ j Bo).

Enklitike mogu biti i naglašene prema općemu pravilu o pomicanju naglaska 
na pretposljednji slog naglasne cjeline (samo sm se obdȋla; ime ȉ je Ȃna Vir).

Položaj pridjeva može biti:

a) uobičajen, ispred imenice na koju se odnosi: pna gska Dr, imȁmọ 
psnọ jlọ Sig, t sọ bȉli blagdȃnski ọbrȍki Bo, a može i koji drugi reče-
nični dio doći između njih (ȁl je vẹdrni bȉl kȍtel Vir).

b) iza imenice, vrlo udaljen od nje ili sasvim na kraju rečenice (gorgīnȋ ȉma 
lpȋ; ȉma brȍa blȍga Kal, ńgo trȁktor, vlȉki, pno trošȋ; dȍk so bȉl 
on pi domȃ, vlȉk Ses, klt smọ delȁli nvọ; kọšļ smọ pamȍne 
nọsȉli Vir). To se odnosi i na gl. prid. trpni (gla vȍda i mȁlo mȁsti 
pšen Vir), na zamjenice te zamjeničke pridjeve (t smọ napravȉl s 
paprọm ọnm r̄ganm Br, za mọjga živȍta nsọ nọsȉli rọbȁe ọn 
širke Vir, v vrbȃk nma bar nikakv Ses). 

Glagoli mogu imati posljednje mjesto u rečenici: a) gl. prid. r. (vọda s je 
nad mnom sklọpȉla; j sem dv rọbȁe oprla; štȍ bi v zdnom sdel? Vir), 
b) infinitiv (nȃj s tm svọjm grȁnọm škrebȁti Ham, idmo mi t mekȍtọ 
splatȉti; nȃj mi tlȉkọ mlkọ nọsȉti Vir, ȍe jȃjca jsti Ses), c) supin (ȁk sọ z 
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Nvȍga Grda dȍšle t xat; žen sọ ȉšle predȉvọ pkat Vir, jȃ sm otȉšla tȁm 
grȁja brȃt Kal), d) prezent (s trjọ litrȋ sȉra dlam Vir). Objekt može biti iza 
glagola (j sm si n štla zti kọmadȉa; jnọ ltọ smọ imli dvje svȁte Vir, 
ȍ poklȁti pīšȍk Ses).

Kao i za druge govore kajkavskoga narječja, karakteristični su glagoli s po-
vratnom zamjenicom u akuzativu (vȉti s, plakȁti s, počinȍti s, razgovārjȁti 
s Ses), i dativu (ssti si, pritȁti si, mislȉti si, li si Ses).

Upitna se rečenica može izreći bez čestice l(i) (jsi s poȉnol?; jsi kpil?; 
si s vmȉl? Ses).

Izriče li se pitanje česticom l(i), ona obično stoji na drugome mjestu u reče-
nici, iza oblika glagola biti (j l bọ ȉšla? Vir;  l si n znaš to mȁlo zadrgnȍti? 
 l si zȍral? Ses; j l sm s rodȉla, j l n?  l vidȋš? Kal).

5.2. Sveze

Uobičajene su sveze riječi:
 
a) imenske, najčešće višečlani nazivi i imena koji se sastoje od dvije imeni-

ce: slȉva bistrȉca, slȉva oslȁa, rška tpka, golbi capȃki, kȍkoš capȁa, 
pvc capȃk Ses, pridjeva i imenice: balȃvi p, žȃbji vjc ʻpunoglavacʼ 
Kal, capȃsta kȍkoš, kȍkoš capȃsta, imȁmo capȃst kokȍši Ses, imȁmo 
Marȉj Snžn f kolovȍz Kal, dīgȁnọ tstọ, pọldȃšńa mša Dr;

b) glagolske, kojima značenje odgovara glagolu, a u formalnoj strukturi 
mogu sadržavati glagol + imenica, glagol + glagol, glagol + prilog, prije
dlog + glagol, glagol + sintagma. U njima se obično pojavljuju glagoli 
sa širokim značenjem (dobȉti dv ʻusmrdjeti seʼ, dlti trca ʻprkositiʼ, 
imȁti rȁda ʻvoljetiʼ, ȉti zȁm ʻudavati seʼ, ȉti na strȁn ‘obavljati nuždu’, 
ȉti na s ʻlijegati (o kokošima)ʼ, dȁti jsti ʻnahranitiʼ, dȁti vod ʻnapojitiʼ, 
dti v zb ʻpojestiʼ, vn zvadȉti ʻizvaditiʼ Ses);

c) pridjevske (dȍbro drži ʻjedar, zdravʼ, dȍbro stoji ʻimućanʼ Ses);
d) priložne (na ȁs ̒ pomalo, povremenoʼ Ses, ȏ ȁs ̒ upravo, malo prijeʼ, ȏn 

ȁs ʻu onom trenutkuʼ Đur, po starȋnski, po domȃ, po dẹt, na dȍl, 
na gȍr, na bȑzo ʻuskoroʼ Ses).

VI. Zaključak

Govori podravskoga kajkavskog dijalekta nalaze se na istočnoj granici kaj-
kavskoga narječja, istočnije se od njih nalaze govori štokavskoga narječja. Iako 
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su ih zahvatile brojne inovacije, djelomično je ili u potpunosti očuvan i niz ar-
haičnih kajkavskih obilježja. Dobro se čuva supin, u većini govora čuvaju se 
posebni oblici za DLI mn., djelomično je očuvan - nastavak u G mn. im. ž. r., 
nastavak -jo / -j ograničen je, uz neka odstupanja, samo na V. vrstu glagola, u 
većini se govora čuva stariji oblik G zamjenice za neživo (česa).

Kao i u drugim kajkavskim dijalektima inovacije su zahvatile sljedeće ka-
tegorije: smanjenje broja deklinacija, gubitak dvojine, vokativa, aorista, imper-
fekta, glagolskoga priloga prošlog na -v, -vši, gubitak razlikovanja kategorije 
živo/neživo u A jd. im. m. r. i dr.

U podravskome je kajkavskom dijalektu razvoj otišao još dalje, ponajviše 
u akcentuaciji (naglasak je ograničen na posljednja dva sloga riječi ili nagla-
sne cjeline, ukinuta je intonacijska fonološka opreka), a promjene su zahvati-
le i glasove (vokalizam je reduciran na šest fonemskih jedinica, glas // speci-
fične je artikulacije).

Najviše inovacija ima u istočnim govorima toga dijalekta, od kojih je znatan 
broj nastao pod utjecajem susjednih govora štokavskoga narječja, ali i unutar-
sustavnim promjenama (*ǫ = * > //, glas /x/ najčešće se zamjenjuje ili gubi, 
krajnji se zvučni šumnici najčešće realiziraju poluzvučno (ssẹ, grȃ, bȁla, 
plȃ), neki govori imaju u DLI mn. ž. r. nastavak -ama / -amā, zamjenicu za 
živo (t)ko, došlo je do promjena u leksiku itd.).
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The Kajkavian dialect of Podravina

Abstract

The author describes the phonological and morphological system of the Po-
dravina dialect. Its position in the Kajkavian dialect is determined. A  basic 
overview of the syntactic layers of the dialect is also given.

Ključne riječi: podravski dijalekt, kajkavsko narječje, fonologija, morfologija, sintaksa
Key words: dialect of Podravina, Kajkavian dialect, phonology, morphology, syntax


